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à w m a  i v É i ´ >  à w m a  i v É i ´ >  à w m a  i v É i ´ >  à w m a  i v É i ´ >  prathamä vibhaktiù = First declension 

 (b al  A - k ar ant >  p u)    b al>     b alaE     b ala>   
(bäla  a-käränataù pu)    bälaù    bälau     bäläù   

(yi t   #- k ar aNt >  p u)    yi t >      yt I     yt y>   
(yati  i-käräntaù pu)   yatiù     yaté     yatayaù 

(gué % - k ar aNt >  p u)    gué>      guê      gur v>  
(guru u-käräntaù pu)   guruù    gurü     guravaù 

(i p t &  \- k ar aNt >  p u)    i p t a     i p t r aE     i p t r >   
(pitå  å-käräntaù pu   pitä     pitarau    pitaraù 

(lt a  A a- k ar aNt >  ô I)   lt a     lt e     lt a>   
(latä  ä-käräntaù stré)   latä     late     latäù 

(ndI  $- k ar aNt >  ô I)    ndI     n* aE     n* >  
(nadé  é-käräntaù stré)   nadé     nadyau    nadyaù 

(x enu % - k ar aNt >  ô I)    x enu>      x enU     x env>   
(dhenu u-käräntaù stré)   dhenuù    dhenü    dhenavaù  

(m at &  \- k ar aNt >  ô I)    m at a     m at r aE     m at r >   
(mätå  å-käräntaù stré)   mätä     mätarau    mätaraù  

    

v a K y a i n  v a K y a i n  v a K y a i n  v a K y a i n  väkyäni = Sentences    

A h < h s ai m ,     A ava< h s av> ,    vy< h s am > ,  
ahaà hasämi|   äväà hasävaù|   vayaà hasämaù|  

I laugh.   We two laugh.  We laugh.  
 

Tv< h s i s      yuva< h s w> ,     yUy< h s w,  
tvaà hasasi     yuväà hasathaù|   ` yüyaà hasatha|  

you (singular) laugh. You two laugh.   You (pl) laugh.  
 

 



s >  h s i t ,     t aE h s t > ,     t e h s i Nt , 
saù hasati|     tau hasataù|    te hasanti|  

He laughs.   They two laugh.  They laugh. 

b al>  h s i t ,     b alaE h s t > ,     b ala>  h s i Nt ,  
bälaù hasati|    bälau hasataù|    bäläù hasanti|  

A boy laughs.  Two boys laugh.  Boys (pl) laugh.   

 

yi t >  Xyayi t ,     yt I Xyayt > ,     yt y>  Xyayi Nt   

yatiù dhyäyati,     yaté dhyäyataù,     yatayaù dhyäyanti, 
Sage meditates.  Two sages meditate.  Sages (pl) meditate.   

 

 

gué>  p aQ yi t ,     guê  p aQ yt > ,       gur v>  p aQ yi Nt ,  
guruù päöhayati|    gurü päöhayataù|      guravaù  päöhayanti|  

Teacher teaches.  Two teachers teach.   Teachers (pl) teach.   
 

i p t a nyi t ,     i p t r aE nyt > ,      i p t r >  nyi Nt ,  
pitä nayati|     pitarau nayataù|     pitaraù nayanti| 
Father leads.   Two fathers lead.   Fathers (pl) lead.   

 

lt a p u:P yi t ,    lt e p u:P yt > ,      lt a>  p u:P yi Nt , 
latä puñpyati|   late puñpyataù|     latäù puñpyanti|  

Creeper flowers.  Two creepers flower. Creepers (pl) flower.  

 

ndI à vh i t ,      n* aE à vh t > ,     n* >  à vh i Nt ,   
nadé pravahati|     nadyau pravahataù|   nadyaù pravahanti|   

River flows.   Two rivers flow.  Rivers (pl) flow.  

 

x enu>  cr i t ,     x enU cr t > ,     x env>  cr i Nt ,  
dhenuù carati|    dhenü carataù|     dhenavaù caranti|  
Cow grazes.   Two cows  graze.  Cows (pl) graze.  
 

m at a p ci t ,     m at r aE p ct > ,     m at r >  p ci Nt , 
mätä pacati|    mätarau pacataù|    mätaraù pacanti|  

Mother cooks.  Two mothers cook.  Mothers (pl) cook.     



à îa>  praçnäù = Questions 

A x> A a'œG l  vaKy anam ! A nuvad< s<S k«tÉ a;ay am ! @ k vc ne i Övc ne c  b ÷vc ne i lo tu,    
adhaù äìgla  väkyänäm anuvädaà saàskåtabhäñäyäm ekavacane dvivacane ca 

bahuvacane likhatu|   

Write the translations of the following English sentences into Saàskåtam in singular, 

dual and plural forms.  
 

1. Student studies.   (A - k ar aNt  zBd>  a-käränta çabdaù ] Word ending in 'a') 

2. Sage worships.   (#- k ar aNt  zBd>  i-käränta çabdaù = Word ending in ‘i’) 

3. Tree grows.  (% - k ar aNt  zBd>  u-käränta çabdaù = Word ending in ‘’u’) 

4. Ascetic enters. (% - k ar aNt  zBd>  u-käränta çabdaù = Word ending in ‘u’) 

5. Giver pleases. .    (\- k ar aNt  zBd>   å-käränta çabdaù= Word ending in ‘å’) 

6. Creeper flowers. (A a- k ar aNt  zBd>  ä-käränta çabdaù = Word ending in ‘ä’) 

7. Woman meditates. ($- k ar aNt  zBd>  é-käränta çabdaù = Word ending in  ‘é’) 

8. Cow gives milk (f).  (% - k ar aNt  zBd>  u-käränta çabdaù = Word ending in ‘u’) 

9. Mother nourishes (f). (\- k ar aNt  zBd>  å-käränta çabdaù = Word ending in ‘å’) 

10. King conquers.  (n- k ar aNt  zBd>  na-käränta çabdaù = Word ending in 'n')  
    

z B d s ' œ¢ h >   z B d s ' œ¢ h >   z B d s ' œ¢ h >   z B d s ' œ¢ h >   çabdasaìgrahaù  = Vocabulary  

D aÇ>  chätraù (m)= Student, \i ;>  åñiù = Enlightened sage,  s ax u sädhu = Ascetic, 

t é>  taruù = Tree, dat & (dat a) dätå (dätä) = Giver, lt a latä = Creeper, nar I näré = 

Woman, x enu>  dhenuù = Cow, m at & (m at a) mätå , (mätä), r ajn!  (r aja)  räjan (räjä) = 
King,  

x a t v >  x a t v >  x a t v >  x a t v >  dhätavaù = Verbal roots    

A i x   (A x It e) adhi  (adhéte) = to study, h s ! has = to laugh, x E  (Xyayi t) dhai  (dhyäyati)   

= to meditate, p Q œ  paöh  = to read, p aQ yi t  päöhayati = to make read (to teach),    ny! nay 

= to lead, p u:P y! puñpy = to flower, vh œ (à - vh i t) vah (pra-vahati) = to carry, to flow, cr œ 

car = to move, to graze, p c! pac = to cook, p u;! puñ = to nourish, jy! jay = to conquer, éh œ 

ruh = to grow, t u;! tuñ = to please, A c!R arc = to worship, i vz! viç = to enter, 


